
ਸ੉ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
Sorat'h, Ninth Mehl: 

ਜ੉ ਨਰੁ ਦੁਖ ਮੈ ਦੁਖੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 
That man, who in the midst of pain, does not feel pain, 

ਸੁਖ ਸਨੇਹੁ ਅਰੁ ਭੈ ਨਹੀ ਜਾ ਕੈ ਕੰਚਨ ਮਾਟੀ ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
who is not affected by pleasure, affection or fear, and who looks alike upon 
gold and dust;||1||Pause|| 

ਨਹ ਠਨੰਠਦਆ ਨਹ ਉਸਤਠਤ ਜਾ ਕੈ ਲ੉ਭੁ ਮ੉ਹੁ ਅਠਭਮਾਨਾ ॥ 
Who is not swayed by either slander or praise, nor affected by greed, 
attachment or pride; 

ਹਰਖ ਸ੉ਗ ਤੇ ਰਹੈ ਠਨਆਰਉ ਨਾਠਹ ਮਾਨ ਅ਩ਮਾਨਾ ॥੧॥ 
who remains unaffected by joy and sorrow, honor and dishonor;||1|| 

ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਗਲ ਠਤਆਗੈ ਜਗ ਤੇ ਰਹੈ ਠਨਰਾਸਾ ॥ 
who renounces all hopes and desires and remains desireless in the world; 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰ੉ਧੁ ਠਜਹ ਩ਰਸੈ ਨਾਹਠਨ ਠਤਹ ਘਠਟ ਬ੍ਰਹਮੁ ਠਨਵਾਸਾ ॥੨॥ 
who is not touched by sexual desire or anger - within his heart, God dwells. 
||2|| 

ਗੁਰ ਠਕਰ਩ਾ ਠਜਹ ਨਰ ਕਉ ਕੀਨੀ ਠਤਹ ਇਹ ਜੁਗਠਤ ਩ਛਾਨੀ ॥ 
That man, blessed by Guru's Grace, understands this way. 

ਨਾਨਕ ਲੀਨ ਭਇਓ ਗ੉ਠਬ੍ੰਦ ਠਸਉ ਠਜਉ ਩ਾਨੀ ਸੰਠਗ ਩ਾਨੀ ॥੩॥੧੧॥ 
O Nanak, he merges with the Lord of the Universe, like water with water. 
||3||11|| 

 


